
La Fêîîi ûiu à Trétoresi
Tan ka na ventaina d'au en déra, laré la\

mouda ver nô, kon fassavé tui lou dou ;:an)
la parada. On an _laré à Trétoren, l'atre aii,j
à la Voude Lié. Kam fazavan parada^bâ se,|
lou Vodslen venia.van bâ, et k^n laré amon)
Ïé. lou noutrou alanvan amonT Tieu kalan-|
van bâ ou amon, la'ran pluto lou dzouvueiiq
ou b in tieu e fréquantanvan. On ne dezayé
pa adon,--fairé paràda, on ^dezave touecfaé. Sa
busciha, laré paya en partia _pè la. kemeuena,^
et,'~ie"vin .laré paya pè se ke lavé mizau lal
dra'pau lou idou zan de deva'n. La Fêta l?e-
men'tiëvé dza la vél'lie. Kan senanvan le Ma-
rïa^on teryévé dza kou de morte. Le lende.

man, a le ûVEaria, on teryé.vé me lou morta.
A ilà Voude Lié, en dion, dé morta, de le

boité. Pè c'hé zeuré, 'lou seuda, dé dzouvueno
piluto, et assebin kake yeu, laran dza entie.
Lare on lieutenan ou bin onsèrgen veti en
seuida e lou kemamdavé. L.alavan itui à la
méssa matenare. L.ou zon,tieu ke navan min
de fuezi dé co'nvoy.eu, dé sanitairo, porta-
va'n^eu .L'aze de le créssen ip&lé faire béniré
pè l'encuera. Pe'ndan île sèrmon, sisse se,
yeu dezamé d'itré sa.dzo si .dzo eatie, de ne
pa troi baré, et e tieu ke frékantanvan de ne
pa troi 'memp-ta, parce ke le gallin de seuda,
le asse dondzereu toa la peudra. Me, n'Qm-
patzé^ke di vè le ta, laran .hramen tui bon
sou. Pendan le gra'n méssa, ,lou seuda so-
branvan àéra le I^aze à JGa.irè deu crue divi,
poi, ipsndan l'êlévachon, faz'anvan na détzar-
dze._ Aprè cen, laré la protechon ten ke lié
Re la gara, p.reu soven tan ke bâ à la Tena,
ayué 'le fellé en avan, ila muezika, i.ou tzan-
tbé, lou seuda, le dai avué l'encuera bin à
l'OIn'b:l:'a dezo et bin enta de seuda et de con-

S'étUié ipo inonta lia garda, enfin, aprè laré
pié le dzen et le féné. 'Laré assebm î'aibitude
de faire tré reposai. On su Ha. pilaoe. on à
la^'gara et on à~ la Ten'a. Tieu reposoi Faran
f ai se deu veladzo pè le Seu. I,o'u zatrcTpe
de le zatré féné.

Çen l.aré me on d.é[pié po se féné. Voiovan
tête ,lawa mio t ai l'enâ ke.l'atra. Se dépiétan-
van dza eu Laze por ava dé tzandéla p6 'garnî
tieu reiposoi.

A rniédzo, tzacon ajave guuia, ïzacon de
yeu lau. Lou zo.n itanivan ipèr entie ayo à j
g'orfa d.e lia lendena ou de la créssen. Pè da-
vue zeuré, lar'é me le rassemblémen de tui
lou seuida et de la muezika. Apré, l'alavan
tui, mueziiba en téta, 'baré on varo vè Mon-
cheu l'encuera, et, entie, .en se nonieu. ifasan-
van na 'détzardze, le même afair'é vè Moncheu
le Vecairo, et onco ibin soven vè ûe Seu. En-
tie, layitanvan pa vuarba, parce ke layavé
ren à baré. Arprè •cen, pè cen, pè katre" eu-
réé on .aportavé Jjé oréssen ke l'encuera lavé
bin béni île .matin à ila méssa matenare, et on
bévavé Oe vin ke lavé itau paya pè sé'ke la-
vé mizau le drapau lou dou zan de dewan.

Apre la distribuchon de le créssen, Uuîché
aiawé inau su la loipye de la moison'id'écou-
lia ayué le draipau po la miza. Se idnapau, dé
kou, l'alavé davou la Tena, .dé kou d'aunon la
Tena, et onc'o preu soven lié à. Tzenarlié. Bin
soven, se drapau cotasvé dé prié de fou, me,
laré presfce .toidzo paya ipè de" le zemparé". La-
re se ke lavé buetau le me de litre ke lavé
le drapau. Se vin, iaré ;preu .pràske todzo
éstra bon, sena on iseu'l kon. On "an. se ke la-
ve n-uzau le 'drap'au, lavé fai venin se vin dL
pc na fabrika de vin di pè Mora. Se vin, •lavé'3
itau fai avué de l'ai'vu.e, deu eocro candi et !]
d'é rezin scè. Ke, asetou, l&u seuda et la mue-
zika lan itau ple sau ke mallado. .Se son te-
para adenau k.e -se vin lavé p.a deu feniden de,
pès. e-ntie. Se son toiilila le mo de ne pa mt|
buoché, se ces. ne tchanidgié'vé •pa. l

Le por cen ke, di &ntie, la kemuena la de-^
cidau ks, se ks m iz ère le drapau, le payere
en ardzen, pa me avus deu vin. de faibrî'ka.

A la fin_<:l.e la Fêta;, aprè avà •?;.'J,.b;u et bin.
gailienau, 3oû d2ouvi.feno' partésg^^;:?-, yeu

^t&ë^S^^^âï^ assebin^ke
îtT'gaHm' de.'seuda d'adon, laré ipa'si de wra.
Et;°fe-prèsfee bramen spven, lou zan. 'ke_bu^s-
^on Tîeyîeya~le~mé de^batémo. On^ yaàzo; ia_-
vaïi fan de dré, ke ,lé maré sadzé
po"de~îé 'messe,' .po mantenin la iparada^.^


